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John21:1-2 T loawng21:1-2

1 Later, by the Sea of Tiberias, Jesus again revealed Himself to the disciples.
He made Himself known In this way:

2 Simon Peter, Thomas called Didymus, Nathanael from Cana in Galilee,
the sons of Zebedee, and two other disciples were together.

1 Simon Peter 4,5 The sons of Zebedee
2 Thomas called Didymus Disciple #1 (John)
Nathanael from Cana in Galilee Disciple #2

+ 4 Unnamed = / Fishermen



John21:3 T lodawng21:3

3 Simon Peter told them, “l am going fishing.”
“We will go with you,” they said. So, they went out and got into the boat,
but caught nothing that night.



John21:3 T lodawng21:3

3 Simon Peter told them, “l am going fishing.”
“We will go with you,” they said. So, they went out and got into the boat,
but caught nothing that night.

Genesis 1:2 ﬁ A:N NYYUN9a

2 Now the earth was formless and void,
and darkness was over the surface of the deep.
And the of Gocd was hovering over the surface of the waters.



John21:3 T lodawng21:3

3 Simon Peter told them, “l am going fishing.”
“We will go with you,” they said. So, they went out and got into the boat,
but caught nothing that night.

Dark Formless & Void Watery

Genesis 1:2 ﬁ A:N NYYUN9a

2 Now the earth was formless and void,
and darkness was over the surface of the deep.
And the of Gocd was hovering over the surface of the waters.



John21:4 T ‘loavng21:4

4 Early In the morning, Jesus stood on the shore,
but the disciples did not recognize that it was Jesus.
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John21:4 T ‘loavng21:4

4 , Jesus stood on the shore,
but the disciples did not recognize that it was Jesus.

Genesis 1:3 ﬁ N HPYUN9A

3 and Gocd said, “Let be:” and IS.



John21:4 T ‘loavng21:4

4 , Jesus stood on the shore,
but the disciples did not recognize that it was Jesus.

John 8:12 T Toavng 8:12

12 Then Jesus again spoke to them, saying,
"I am the [Li=}ii of the world,
he who follows Me will not walk in the darkness,
but will have the [Liv}ii of life."

Genesis 1:3 ﬁ N HPYUN9A

3 and Gocd said, “Let be:” and IS.



John21:4-6 T  ledwc21:4-6

5 So He called out to them, “Children, do you have any fish?”
“No,” they answered.

6 He told them, “Cast the net on the right side of the boat,
and you will find some.” So they cast it there,
and they were unable to haul it in because of the great number of fish.



Psalm 110:1 %X NP 099NN

1A of David
The LORD said to my Lord:
“Sit at My right hand
until 1 make Your enemies a footstool for Your feet.”
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Ecclesiastes 10:2 %% a:» nongy

2 Awise man’ heart inclines to the right,
but the heart of a fool to the left.
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James 2:13 '|' TIAKQBOY 2:13

13 For judgment without mercy will be shown
to anyone who has not been merciful.
Mercy triumphs over judgment.

Ark
of the
Covenant




John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov IHETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
HEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTNKOVTU TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.
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Luke5:1-5 T Aovkav5:1-5

1 On one occasion, while Jesus was standing by the Lake of Gennesaret
with the crowd pressing in on Him to hear the word of Goc,

2 He saw two boats at the edge of the lake.
The fishermen had left them and were washing their nets.

3 Jesus got into the boat belonging to Simon
and asked him to put out a little from shore.
And sitting down, He taught the people from the boat.

4 When Jesus had finished speaking, He said to Simon,
“Put out Into deep and let down your nets for a catch.”

5 “Master,” Simon replied, “we have worked hard all night
without catching anything. But because You say so, | will let down the nets.”
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Luke 5:6-11 1' Aovkayv 5:6-11

6 When they had done so, they caught such a large number of fish
that their nets began to tear.

7 So they signaled to their partners in the other boat to come and help them,
and they came and filled both boats so full that they began to sink.

8 When Simon Peter saw this, he fell at Jesus’knees.
“Go away from me, Lord,” he said, “for | am a sinful man.”

9 He and his companions were astonished at the catch of fish they had taken,

10 and so were his partners James and John, the sons of Zebedee.
“Do not be afraid,” Jesus said to Simon. “From now on you will catch men.”

11 And when they had brought their boats ashore,
they left everything and followed Him.



T 15 15 XX

2 Chronicles 2:17 %X t9:22 0150 %944

17 counted all the foreigners who were In the land of Israel,
following the census which his father David had taken;
and 15-,600 were found.

John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.
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S = 71"+ 5
343 + 125 =



75 = 70 + 5
343 + 125 = 468

468 = 4° + ©6° + 8
64 + 216 + 512 =
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75 = 70 + 5
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64 + 216 + 512 =
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Ezekiel 47:10 %X ;1 HNpIn

10 Fishermen will stand by the shore; from En-cedi to En-eglal
they will spread their nets to catch fish of many kinds,
like the fish of the Great Sea.
YT0Y 1OV TY) 1) PV DINT DY 1TNIRY> NP 10
ONYT NXNN NN 1PN DNIINY NMLYN
SN N9 DN 0N NHNTD



Genesis 16:7 ﬁ 1:9 HYYUN9a

7 And the angel of the LORD found her
by a spring of In the wilderness,
by the spring on the way to Shur.
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Ezekiel 47:10 %X ;1 YNpn

10 Fishermen will stand by the shore; from En-cedi to En-eglal
they will spread their nets to catch fish of many kinds,
like the fish of the Great Sea.
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Ezekiel 47:10 %X ;1 HNpIn

10 Fishermen will stand by the shore; from En-cedi to En-eglal
they will spread their nets to catch fish of many kinds,
like the fish of the Great Sea.

YT0Y 1OV TY) 1) PV DINT DY 1TNIRY> NP 10
ONNT NI NNY 1PN OMNIND NMLYN
SN N9 DN 0N NHNTD

YWY PY AW 9T Y

eglai eln until edl ein
The phrase contains 17 letters.



Ezekiel 47:10 %X ;1 YNpn

10 Fishermen will stand by the shore; from En-cedi to En-eglal
they will spread their nets to catch fish of many kinds,
like the fish of the Great Sea.
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Ezekiel 47:10 %X ;1 YNpn

10 Fishermen will stand by the shore; from En-cedi to En-eglai
they will spread their nets to catch fish of many kinds,
like the fish of the Great Sea.
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Ezekiel 47:10 %X ;1 YNpn

10 Fishermen will stand by the shore; from En-cedi to En-eglai
they will spread their nets to catch fish of many kinds,
like the fish of the Great Sea.
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Ezekiel 47:1-10 XX 5-N:tm HNPINS

The 1557 word of Ezekiel 47 is

1 | di.
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Genesis 1:1 ﬁ N:N YNNI
1 Dereshit bara elohim et hashamayim v’et ha’aretz.
NINN NN DAYN DR DONYN NI PYUNID |
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bara reshit beginning D- In
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Genesis 1:1 ﬁ N:N NPVUN92
1 Dereshit bara elohim et hashamayim v’et ha’aretz.
NIND HNY DINYA AN 00 NIN NI HPYUNID |
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John21:11 T leawc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land, full of large fish,
one hundred and fifty-
and although there were so many, the net was not torn.




Number of Chapters in the 1%t Four Books of forah

YNI  bereshit Genesis 50
MY shmot Exodus 40
NP vayikra  Leviticus 27

Ya1ma  bamidbar Numbers + 36

15



Isalah 48:17 ﬁ NN NYYI

17 Thus says the LORD, your Redeemer, The Holy One of Israel:
“l am the LORD your Goc,
Who teaches you to profit, Who leads you by the way you should go.
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Isalah 48:17 ﬁ NN NYYI

17 Thus says the LORD, your Redeemer, The Holy One of Israel:
“l am the LORD your Goc,
Who teaches you to profit, Who leads you by the way you should go.
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| am the LORD your Go
TPAIN N> 2N



Isaiah 48:17 XX ¥:nm) Ayws

17 Thus says the LORD, your Redeemer, The Holy One of Isracl:

“I am the LORD your God,
Who teaches you to profit, Who leads you by the way you should go.

INIYY WYTP TON) 11110 9N NI 17
TN 7 9N
2195 7972 722919 DPWNT T110N1

I am the LORD your Go
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Exodus 31:1-5 Q N=N:N2 MY
1 Then the LorD spoke to IVoses, saying:

2 “See, | have called by name Bezalel the son of Url,
the son of Hur, of the tribe of Judah.

3 And | have filled him with the of God, In wisdom,
In understanding, in knowledge, and in all manner of workmanship,

4 to design artistic works, to work In , 1IN , In bronze,

5 In cutting jewels for setting, In carving wood,
and to work in all manner of workmanshi

shadow
bezalel bNbSQ In the shadow of Go



Exodus 35:30 ﬁ Y:mY Mnv

30 Then ses said to the sons of Israel,
“See, the LORD has called by name Bezalel
the son of Url, the son of Hur, of the tribe of Judah.

Ex 36:1 “And Bezalel and Oholiab, and every skillful person in whom
the LorD has put skill and understanding to know how to perform
all the work in the construction of the sanctuary,
shall perform in accordance with all that the LorD has commanded."'

Ex 37:1 And Bezalel made the ark of acacia wood...

Ex 38:22 And Bezalel the son of Urli, the son of Hur, of the tribe of Judah,
made everything that the LorD had commanded /loses.



Exodus 31:1-5 X:X N=N:N2 MY
1 Then the LorD spoke to IVoses, saying:

2 “See, | have called by name Bezalel the son of Url,
the son of Hur, of the tribe of Judah.

3 And | have filled him with the of God, In wisdom,
In understanding, in knowledge, and in all manner of workmanship,

4 to design artistic works, to work In , 1IN , In bronze,

5 In cutting jewels for setting, In carving wood,
and to work in all manner of workmanship.
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Exodus 31:1-5 X:X N=N:N2 MY
1 Then the LorD spoke to IVoses, saying:

2 “See, | have called by name Bezalel the son of Url,
the son of Hur, of the tribe of Judah.

3 And | have filled him with the of God, In wisdom,
In understanding, in knowledge, and in all manner of workmanship,

4 to design artistic works, to work In , 1IN , In bronze,

5 In cutting jewels for setting, In carving wood,
and to work in all manner of workmanship.
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Genesis 6:4 ﬁ 7:9 NPYN9

4 Nephilim were on the earth in those days, and also afterward,
when the sons of God came In to the daughters of men
and they bore children to them.
Those were the mighty men who were of old, men of renown.
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Genesis 6:4 ﬁ 7:9 NPYN9

4 Nephilim were on the earth in those days, and also afterward,
when the sons of God came In to the daughters of men
and they bore children to them.
Those were the mighty men who were of old, men of renown.
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1 Samuel 10:5 $ M2 N ININY

5 After that you shall come to the hill of Gocd where the Philistine
garrison is. And it will happen, when you have come there to the city,
that you will meet a group of coming down from the high place
with a stringed instrument, a tambourine, a flute, and a harp before them;
and they will be prophesying.

khebel nevi? YA  Group of Prophets
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5 After that you shall come to the hill of Gocd where the Philistine
garrison is. And it will happen, when you have come there to the city,
that you will meet a group of coming down from the high place
with a stringed instrument, a tambourine, a flute, and a harp before them;
and they will be prophesying.
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1 Chronicles 15:15 Q :1 N 0N YAy

15 and sons of the bear the ark of God, as Vloses commanded,
according to the word of yahweh,
on their shoulder, with staves, above them.
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15 and sons of the bear the ark of God, as Vloses commanded,
according to the word of yahweh,
on their shoulder, with staves, above them.
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Deuteronomy 1:28 ﬁ NI:N 0914

28 Where can we go up? Our brethren have discouraged our hearts, saying,
“The people are greater and taller than we; the cities are great and fortified
up to heaven; moreover we have seen the sons of the Anakim there.”’

979N 13220 HN 1NN IPNN OTY 1ININ NIN 28
NN N O9Y 19910 0N 017 0y

OV 1N OV 232 O OV

Great People 99 DY am gadol
306 4 70 = 15



ani yahweh eloheka | am the LORD your Go
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ani yahweh eloheka I am the LORD your Go
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2 Kings 1:9-10 Q ’=V:N 2 090N

9 Then the king sent to him a captain of fifty with his fifty.
And he went up to him, and behold, he was sitting on the top of the hill.
And he said to him, “O man of Goc, the king says, ‘Come down.’”

10 El replied to the captain of fifty,
“If | am a man of Goc,
let fire come down from heaven and consume you and your fifty.”
Then fire came down from heaven and consumed him and his fifty.



2 Kings 1:11-12 %% 25-N3: N 2 D959

11 So he again sent to him another captain of fifty with his fifty.
And he said to him, “O man of Goc, thus says the king,
‘Come down quickly.’”

12 El replied to them,
“If I am a man of Goc,
let fire come down from heaven and consume you and your fifty.”
Then the fire of Goc came down from heaven
and consumed him and his fifty.



2 Kings 1:13-15 %X q9-33:N 2 D959

13 So he again sent the captain of a third fifty with his fifty.
When the third captain of fifty went up,
he came and bowed down on his knees before Elijah,
and begged him and said to him, “O man of God, please let my life
and the lives of these fifty servants of yours be precious in your sight.

14 “Behold fire came down from heaven and consumed the first two
captains of fifty with their fifties;
but now let my life be precious in your sight.”

15 The angel of the LORD said to Elijah, “Go down with him;
do not be afraid of him.”
So, he arose and went down with him to the king.



2 Kings 1:9-13 ﬁ 2-V:N 2 D291

9 Then the king sent to him a captain of fifty with his fifty.

And he went up to him, and behold, he was sitting on the top of the hill.

And he said to him, “O man of God, the king says, ‘Come down.””

11 So he again sent to him another captain of fifty with his fifty.
And he said to him, “O man of God, thus says the king,
‘Come down quickly.’”

13 So he again sent the captain of a third fifty with his fifty.
When the third captain of fifty went up,
he came and bowed down on his knees before Elijah,
and begged him and said to him,
“O man of God, please let my life
and the lives of these fifty servants of yours be precious in your sight.

ol

ol

ol



2 Kings 1:9-13 ﬁ 2-V:N 2 D291

9 Then the king sent to him a captain of fifty with his fifty. 51
And he went up to him, and behold, he was sitting on the top of the hill.
And he said to him, “O man of Goc, the king says, ‘Come down.’”

11 So he again sent to him another captain of fifty with his fifty. 51
And he said to him, “O man of God, thus says the king,
‘Come down quickly.’”

13 So he again sent the captain of a third fifty with his fifty. + 51
When the third captain of fifty went up, -
he came and bowed down on his knees before Elijah, 1 5
and begged him and said to him,
“O man of God, please let my life
and the lives of these fifty servants of yours be precious in your sight.



Zechariah 13:7-8 XX f=1:3 75998

7 “Awake, sword, against My Shepherd,
And against the Man, My Associate, ”
Declares the LORD of armies.
“Strike the Shepherd and the sheep will be scattered,;
And | will turn My hand against the little ones.

8 “And i1t will come about in all the land,” Declares the LORD,
“That two parts in it will be cut off and perish;
But the third will be left In it.



Zechariah 13:7-8 %X =839 95991

7 “Awake, sword, against My Shepherd,
And against the Man, My Associate, ”
Declares the LORD of armies.
“Strike the Shepherd and the sheep will be scattered,;
And | will turn My hand against the little ones.

8 “And i1t will come about in all the land,” Declares the LORD,
“That two parts in it will be cut off and perish;
But the third will be left In it.

A Captain of fifty A Captain of fifty A Captain of fifty
with his fifty with his fifty with his fifty



Zechariah 13:7-8 %X =839 95991

7 “Awake, sword, against My Shepherd,
And against the Man, My Associate, ”
Declares the LORD of armies.
“Strike the Shepherd and the sheep will be scattered,;
And | will turn My hand against the little ones.

8 “And i1t will come about in all the land,” Declares the LORD,
“That two parts in it will be cut off and perish;
But the third will be left In it.

A Captain of fifty A Captain of fifty A Captain of fifty
with his fifty with his fifty with his fifty

Cut off and Perish Be Left In It.



Exodus 2:10 %X 9:a mnv

10 The child grew and she brought him

to Pharaoh* daughter and he became her son.
And she named him IV oses, and said,
“Because | drew him out of the water.”

Fish dag ses

917 31



Exodus 2:10 %X 9:a mnv

10 The child grew and she brought him

to Pharaoh’ daughter and he became her son.
And she named him IV oses, and said,
“Because | drew him out of the water.”

Fish dag ses

9173 37

3064



Exodus 2:10 %X 9:a mnv

10 The child grew and she brought him
to Pharaoh’ daughter and he became her son.
And she named him IV oses, and said,
“Because | drew him out of the water.”

Fish dag ses

N ‘r

3064 = 50 =



Exodus 2:10 %X s:4 v

10 The child grew and she brought him
to Pharaoh’ daughter and he became her son.
And she named him IV oses, and said,
“Because | drew him out of the water.”

Fish dag ses

7Y1) )1

3064 4 =50 =9 =nun

14. )(1) nun N ™\ TFish, Life 50



Exodus 2:10 %X 9:a mnv

10 The child grew and she brought him
to Pharaoh’ daughter and he became her son.
And she named him IV oses, and said,
“Because | drew him out of the water.”

Fish dag ses

PARPIDE |

3064 4 =50 =9 =nun

Son of Nun
and Son of Ses



Deuteronomy 18:18 ﬁ NN D919

18 "I will raise up a prophet from among their countrymen like you,
and | will put My words in his mouth,
and he shall speak to them all that | command him.

7995 DANN 29PN DNY DIPN N2 18
19943 %929 NN
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'Incovg Iesous lota (1) Jesus
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'Incovg Iesous lota (1) Jesus
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O The Theta (th)  God’s
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'Incovg Iesous lota (1) Jesus

(ch)
O The Theta (th)  God’s

Y10¢ Y10S Upsilon (y)  Son
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'Incovg Iesous lota (1) Jesus
(ch)
O The Theta (th)  God’s
Y10¢ Y10S Upsilon (y)  Son

YOTp Soter Sigma (s) Savior



>< Ichthys IXO®YX Jesus Fish <<

'Incovg Iesous lota (1) Jesus
(ch)
O The Theta (th)  God’s
Y10¢ Y10S Upsilon (y)  Son
YOTp Soter Sigma (S) Savior

Jesus - Son of God, Savior



Mark 1:16-17 T

MAPKON 1:16-17

16 As He was going along by the Sea of Galilee,

He saw Simon and Andrew, t
casting a net in the sea; fort

17 And Jesus saio
“Follow Me, and | will make you

ne brother of Simon,
ney were fishermen.

to them,
become fishers of men.”



John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov IHETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
HEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTNKOVTU TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.



John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov IHETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
HEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTNKOVTU TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

bene yNA 994 Sons

ha’elohi 1053015 10502 = 153 of Go



John21:8 T ‘leéGwng21:8

8 But the other disciples came in the little boat
(for they were not far from land, but about two hundred cubits),
dragging the net with fish.

8 ol 8¢ dirow padntai T® Thowapie nrdov,
0V YUP NGUV LOKPOV (7T0 THS YIS GAAN OGS ATO TNYOV OLEKOGLMV,
GVPOVTES TO OLKTVLOV TV 10V V.

to diktuan  TO OLKTVOV  The Net

30070 410203004007050 = 1224
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1 2 457 8 91020 30 50 60 70 80 100 200 300 400 500 600 700 800

CPv7oeCNOILKApEVEOTPOS(Q)TVO YWY O
to diktuan  TO OUKTVOV  The Net

30070 410203004007050 = 1224



John21:8 T ‘leéGwng21:8

8 But the other disciples came in the little boat
(for they were not far from land, but about two hundred cubits),
dragging the net with fish.

8 ol 8¢ dirow padntai T® Thowapie nrdov,
0V YUP NGUV LOKPOV (7T0 THS YIS GAAN OGS ATO TNYOV OLEKOGLMV,
GVPOVTES TO OLKTVLOV TV 10V V.

to diktuan  TO OLKTVOV  The Net

30070 410203004007050 = 1224

X 152 = 1224



John21 T  ’leéawmc?2l

1 Later, by the Sea of Tiberias, Jesus again revealed Himself to the disciples. He made Himself known in
this way: 2 Simon Peter, Thomas called Didymus, Nathanael from Cana in Galilee, the sons of Zebedee,

and two other disciples were together. 3 Simon Peter told them, “l am going fishing.”
“We will go with you, ” they said. So, they went out and got into the boat but caught nothing that night.
4 Early in the morning, Jesus stood on the shore, but the disciples did not recognize that it was Jesus.

5 So He called out to them, “Children, do you have any fish?” “No, ” they answered.
6 He told them, “Cast the net on the right side of the boat, and you will find some. ” So, they cast it there,

and they were unable to haul it in because of the great number of fish. 7 Then the disciple whom Jesus
loved said to Peter, “It is the Lord! ” As soon as Simon Peter heard that it was the Lord, he put on his outer
garment (for he had removed it) and jumped into the sea. 8 The other disciples came ashore in the boat.

They dragged in the net full of fish, for they were not far from land, only about a hundred yards.
9 When they landed, they saw a charcoal fire there with fish on it, and some bread. 10 Jesus told
them, “Bring some of the fish you have just caught.” 11 So Simon Peter went aboard and dragged the net

ashore. It was full of large fish, 153, but even with so many, the net was not torn. 12 “Come, have
breakfast, ” Jesus said to them. None of the disciples dared to ask Him, “Who are You? ” They knew it was
the Lord. 13 Jesus came and took the bread and gave it to them, and He did the same with the fish.
14 This was now the third time that Jesus appeared to the disciples after He was raised from the dead.



John21 T  ’leéawmc?2l

1 Later, by the Sea of Tiberias, Jesus again revealed Himself to the disciples. He made Himself known in
this way: 2 Simon Peter, Thomas called Didymus, Nathanael from Cana in Galilee, the sons of Zebedee,
and two other disciples were together. 3 Simon Peter told them, “I am goi’

“We will go with you, ” they said. So, they went out and got into the boat but caught nGTTITIg that night.
4 Early in the morning, Jesus stood on the shore, but the disciples.did not recognize that it was Jesus.

5 So He called out to them, “Children, do you have an " “No, ” they answered.

6 He told them, “Cast the net on the right side of the boat, and youWill find some. ” So, they cast it there,

and they were unable to haul it in because of the great number u@r Then the disciple whom Jesus

loved said to Peter, “It is the Lord! ” As soon as Simon Peter heard tTat It was the Lord, he put on his outer
garment (for he had removed it) an. "imped Into the sea. 8 The other disciples came ashore in the boat.

They dragged in the net full or they were not far_from land, only about a hundred yards.

9 When they landed, they saw a charcoal fire there wi @ It, and some bread. 10 Jesus told
them, “Bring some of thg | have just caught.” 11 So Simon Peter went aboard and dragged the net
ashore. It was full of largg 153, but even with so many, the net was not torn. 12 “Come, have
breakfast, ” Jesus said to them. NOhe of the disciples dared to ask Him, “Who are You? ” They knew.it was
the Lord. 13 Jesus came and took the bread and gave it to them, and He did the same with t

d.

14 This was now the third time that Jesus appeared to the disciples after He was raised from thetga




Luke 5:6-11 1' Aovkayv 5:6-11

6 When they had done so, they caught such a large number of fish
that their nets began to tear.

John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ,
and although there were so many, the net was not torn.
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6 When they had done so, they caught such a large number of fish
that their nets began to tear.

John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ,
and although there were so many, the net was not torn.
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Luke 9:13 '|' AOYKAN 9:13

13 But He said to them, “You give them something to eat!”
But they said, “We have no more than five loaves and two fish,
unless perhaps we go and buy food for all these people.”

13 gimev 8¢ mPoc a0ToVc AdTE ADTOIC POYETV DUETC.
oi 0¢ gimav QUK gloly UiV TAELOV 1] 0PTOL TEVTE KoL 1 0VEC 0VO...

Ichthyes IxOvec Fishes
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These values reflect the Standard Isopsephy values adjusted to match their
Biblical Gematria counterparts. The extended version of Standard
has the final forms of the letters extending into the hundreds:



John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ;
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov IIETpog Kal EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
REGTOV LYOVOV neyaioy
EKOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.



John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ;
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov IIETpog Kal EIAKVGEY TO OLKTVOV €IS TNV YV
HEGTOV LY OVOV neyaioy
EKOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

net

OLKTVLOV

41020347050
161



John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ;
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov IETpog Kal EIAKVGEY TO OLKTVOV €IS TNV Y1}V
REGTOV LYOVOV neyaioy
EKOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

net land

OlKTVOV YTV

41020347050 3850
161 + 61




John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ;
and although there were so many, the net was not torn.
11 avéPn Xipov IETpog Kal EIAKVGEY TO OLKTVOV €IS TNV Y1}V
HEGTOV 1YOVOV uegyaimy
EKOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

net land large
OlKTLOV YR}V UEYAAMV
41020347050 =850 40531308050

161 + 61 + 209



John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ,
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IETpog Kal EIAKVGEY TO OLKTVOV €IS TNV Y1}V
nEGTOV LY OV OV uegyaim®y
EKOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

net land fish large

olkTvov YNy iy0vov peyalov
41020347050 =850 1040948050 40531308050
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11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ,
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IETpog Kal EIAKVGEY TO OLKTVOV €IS TNV Y1}V
nEGTOV LY OV OV uegyaim®y
EKOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

net land fish large

olkTvov YNy iy0vov peyalov
41020347050 =850 1040948050 40531308050
161 + 61 + 193 + 209 = 624




John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ,
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IETpog Kal EIAKVGEY TO OLKTVOV €IS TNV Y1}V
nEGTOV LY OV OV uegyaim®y
£KOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

net land fish large a hundred and fifty-

OlKkTVOV Y|V 00OV peYyaA®V EKOTOV TEVTIKOVTO

41020347050 850 1040948050 40531308050
161 + 61 + 193 + 209 = 624 + 15
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11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ,
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IETpog Kal EIAKVGEY TO OLKTVOV €IS TNV Y1}V
nEGTOV LY OV OV uegyaim®y
£KOTOV TEVTNKOVTO
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

net land fish large a hundred and fifty-

OlKkTVOV Y|V 00OV peYyaA®V EKOTOV TEVTIKOVTO

41020347050 850 1040948050 40531308050
161 + 61 + 193 + 209 = 624 + 15
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)

@‘“

w70

See Y ayin AOE D Eye 70




The Hebrew Alphabet (alefbet)

See yah Y ayin AJO.E & Eye 70



The Hebrew Alphabet (a/efber)

5y 0

See yeshua Y ayin A,O.E & Eye 70



The Hebrew Alphabet (a/efber)

i‘”” )! 70

\ yah &
See yeshua’s fish Y wyin A,0,E & Eye 70



John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,

a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IHETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
HEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTNKOVTU TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.
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11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,

a hundred and fifty- :
and although there were so many, the net was not torn.

11 avéPn Xipov IHETPog Kol EIAKVGEY TO OIKTVOV €IS TNV YTV
HEGTOV 1OV OV neyar®y
EKOTOV TTEVTNKOVTU TPLOV
KOl TOGOVTMV OVTOV 0VK £6Y1a01 TO OLKTLOV.

15
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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The Hebrew Alphabet (alefbet)
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Y ayin AO.E D Eye 70




John21:11 T ledwc21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ;

and although there were so many, the net was not torn.

11 avePn Xipov IETpog Kol eIAKVGEV TO OIKTLOV 1 TNV ViV
necToV 10V mV peydrmv
1 5 EKUTOV TTEVTNKOVTO TPLOV 1 5
KU1 TOGOVTMV OVTOV 0VK £6)ic0n 1O oikTLOV.

EKOTOV TTEVINKOVTU TPLOV
A Hundred Fifty
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John21:11 T leévng21:11

15 11 Simon Peter went up and drew the net to land, 15
full of large fish,
a hundred and fifty-
and although there were so many, the net was not torn.
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and although there were so many, the net was not torn.
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15 11 Simon Peter went up and drew the net to land, 15
full of large fish,
a hundred and fifty-
and although there were so many, the net was not torn.
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EKOTOV TEVINKOVTO TPLOV

52013007050 8055030082070503001 300100 10 800 50
446  + 884 + 1260 = 2590




The Hebrew Alphabet (alefbet)

fo
152 = 27 x 70
A Hundred Fifty

EKOTOV TEVINKOVTO TPLOV 2500

52013007050 80550300820 70503001 30010010800 50



The Hebrew Alphabet (alefbet)

fo
152 = 27 x 70
A Hundred Fifty X 7

EKOTOV TEVINKOVTO TPLOV ﬂ

52013007050 80550300820 70503001 30010010800 50



John21 T  ’leéawmc?2l

1 Later, by the Sea of Tiberias, Jesus again revealed Himself to the disciples. He made Himself known in
this way: 2 Simon Peter, Thomas called Didymus, Nathanael from Cana in Galilee, the sons of Zebedee,

and two other disciples were together. 3 Simon Peter told them, “l am going fishing.”
“We will go with you, ” they said. So, they went out and got into the boat but caught nothing that night.
4 Early in the morning, Jesus stood on the shore, but the disciples did not recognize that it was Jesus.

5 So He called out to them, “Children, do you have any fish?” “No, ” they answered.
6 He told them, “Cast the net on the right side of the boat, and you will find some. ” So, they cast it there,

and they were unable to haul it in because of the great number of fish. 7 Then the disciple whom Jesus
loved said to Peter, “It is the Lord! ” As soon as Simon Peter heard that it was the Lord, he put on his outer
garment (for he had removed it) and jumped into the sea. 8 The other disciples came ashore in the boat.

They dragged in the net full of fish, for they were not far from land, only about a hundred yards.
9 When they landed, they saw a charcoal fire there with fish on it, and some bread. 10 Jesus told
them, “Bring some of the fish you have just caught.” 11 So Simon Peter went aboard and dragged the net

ashore. It was full of large fish, 153, but even with so many, the net was not torn. 12 “Come, have
breakfast, ” Jesus said to them. None of the disciples dared to ask Him, “Who are You? ” They knew it was
the Lord. 13 Jesus came and took the bread and gave it to them, and He did the same with the fish.
14 This was now the third time that Jesus appeared to the disciples after He was raised from the dead.
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1 Later, by the Sea of Tiberias, Jesus again revealed Himself to the disciples. He made Himself known in
this way: 2 Simon Peter, Thomas called Didymus, Nathanael from Cana in Galilee, the sons of Zebedee,
and two other disciples were together. 3 Simon Peter told them, “I am goi’

“We will go with you, ” they said. So, they went out and got into the boat but caught nGTTITIg that night.
4 Early in the morning, Jesus stood on the shore, but the disciples.did not recognize that it was Jesus.
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garment (for he had removed it) an. "imped Into the sea. 8 The other disciples came ashore in the boat.
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14 This was now the third time that Jesus appeared to the disciples after He was raised from thetga




The Hebrew Alphabet (alefbet)

nwﬂvssvvmb:mmﬁn:z«

153 =137 x 8



The Hebrew Alphabet (alefbet)

R W « “‘ S o"‘“ ® «\\@‘* @Q SEUR b &* W q;‘“ ‘o‘f‘ L

nwﬂvssvvmb:mnnﬂnan

153 =137 x 8

and Three Fifty A Hundred

VIDYY 0VIMNIN NN

3006303006 401030010408 5140



The Hebrew Alphabet (alefbet)

XY \\ & U &

nwﬂvsavvmb:wnnﬂnax

153 =137 x 8

and Three Fifty A Hundred

VIDWY 0VIMNIN RN
3006303006 401030010408 5140 = 1096



The Hebrew Alphabet (alefbet)

j\o
105 =137 X
and Fifty A Hundred X 1 7

) DVIMIN NN
6 401030010408 5140 = 1096



People Personally by yeshua in Matthew’s Gospel

1 The leper (8:2) 2 Blind men (leaving Jericho) (20:30)

2 Centurion and servant (8:5) 1 Simon the leper, (26:6)

1 Peter's wife's mother (8:14) 1 Mary (sister of Lazarus) (26:7)

2 Two possessed with devils (8:18) 1 Centurion; (27:54)

5 Palsied man and bearers (9:2) 1 Salome (mother of Zebedee’s kids) (27:56)
2 Jairus and his daughter (9:18) 1 Mary (James’ mom/Cleopas’ wife) (27:56)
1 Woman with issue of blood (9:21) 1 Mary Magdalene (27:56)

2 Blind men (9:27) 1 Joseph of Arimathea, (27:57)

I Dumb man (9:32)

11 Eleven Apostles (10:2)
1 Man with withered hand (12:10)
1 Blind and dumb devil (12:22) —_
4 Brethren of the Lord (13:55) Matthew 47
2 Syrophoenician woman & daughter (15:22)
2 Lunatic child and father (17:14)

23 Occasions



People by yeshua in Mark, Luke & ’s Gospel

Mark =3

1 Man with unclean spirit; (1:23)
1 Man, deaf and dumb (7:32)
1 Blind man (8:22)

Mark = 3
3 Occasions



People by yeshua in Mark, Luke & ’s Gospel

1 Son of the widow of Nain (7:12)
1 A woman, a sinner (7:37)

2 Joanna and Susanna (8:3)
1 A disciple—"follow Me" (9:59)

70 The seventy disciples (10:1) _
1 Martha (10:38) Luke = 94 :
1 Woman with infirmity (13:11) 14 Occasions

1 Man with dropsy (14:2)
10 The ten lepers (17:12)
1 The blind man—entering Jericho (18:35)
1 Zaccheus (19:2)
1 Malchus (22:51)
1 Penitent thief (23:43)
2 The two disciples at Emmaus (24:13)

Luke = 94



People by yeshua in Mark, Luke & ’s Gospel

Nicodemus (5:1)

Woman of Samaria (4:4)
Nobleman and sick son (+:40)
Impotent man (Bethesda) (5:1)
Woman taken in adultery (9:17)
Man born blind (9)

Lazarus (1)

Mary, mother of Jesus ( )

Occasions



People by yeshua in Mark, Luke & ’s Gospel

1 Son of the widow of Nain (7:12)
1 A woman, a sinner (7:37)
2 Joanna and Susanna (8:3)
1 A disciple—"follow Me" (9:59)
70 The seventy disciples (10:1)
1 Martha (10:38)
1 Woman with infirmity (13:11)
1 Man with dropsy (14:2)
10 The ten lepers (17:12)
1 The blind man—entering Jericho (18:35)
1 Zaccheus (19:2)
1 Malchus (22:51)
1 Penitent thief (23:43)
2 The two disciples at Emmaus (24:13)

Matthew =47 Mark=3 Luke= 94

1 Man with unclean spirit; (1:23)
1 Man, deaf and dumb (7:32)
1 Blind man (8:22)

Nicodemus (5:1)

Woman of Samaria (4:4)
Nobleman and sick son (+:40)
Impotent man (Bethesda) (5:1)
Woman taken in adultery (9:17)
Man born blind (9)

Lazarus (1)

Mary, mother of Jesus ( )

Total 15



15

# of different fish
IN the Sea of Galilee.

# of countries on Earth at the time.

Each fish matters



Greenland

CANADA

=

UNITED STATE




Bonus



The Hebrew Alphabet (alefber)

\

o 3 a» A v \ \Y
& Fg F Wt R ) &Q’\

NYYI789Y0INnYYY L INT)aAN

&



The Hebrew Alphabet (alefber)
\

. &\' . @, "\ N \Q/
W s\‘ W Qb g \0“\‘ \&Q o @ U ) &\\é\

NYYI789Y D) b:n\: INTH) AN
N9 ) T

Sofit Final Forms

$\\



The Hebrew Alphabet (alefbet)

: \Y
: : (A" \
0 %“& «‘b%‘\ \'\»@Q‘b & R %03 & W A o Q\\@;\
NYYIIN8aYyoInvarv nREFY;
Sofit Final Forms

Genesis 1:1 ﬁ N:N HPUNI2I

NIND ANIOIWN HN OXIUN N2 NPWUNA |



The Hebrew Alphabet (alefber)

&

NYY789Y0INDHaYL 459N
N9 ) T

Sofit Final Forms

\ . \ A\ o ‘
‘@6 ¢ eﬂ& R q& ) Wt &@\

Genesis 1:1 %X N:N $PWUN9I1

NIND ANV DIVN AR DINUN N9 YN |




The Hebrew Alphabet (alefbet)

: \
A » R\ W AN\ \&
R R M W %06 & OV &Q&

NYI789Y0INDHV I1NT)aAN

4 3 2 9 8 7 5 3219 654 321
0 0 O 000 0 000
0 0 O



The Hebrew Alphabet (alefbet)
)

. \ . N
'@‘Q %“&\ ﬁ‘ﬁ\\ \@&QQ @& ‘\\\“ \6“&\&&;& \«b\ QG«Q \\QJ 6&6 ‘ch\ @\Q&
NYY789Y0InYsY vV 1NTHaAN
22 212019181716 151413121110 9 b5 4 2 1

Ordinate Values 1 - 22



The Hebrew Alphabet (alefbet)
)

\@Q %{\\‘\ QQJ& \%@&\ QQJ wﬁ\‘\ ‘\\\‘\ \@“\@*@Q\;o§ \QJ\ QWQ \\QJ %6\& ‘QQ:\ &Q&

NYITNOYOINDHAYOLNTITINTIAN

22 21 20:9181716151413121110 9 65 4 2 1
Sofit Final Forms

Ordinate Values 1 - 22



The Hebrew Alphabet (alefbet)
)

. \ . N
'@‘Q %“&\ ﬁ‘ﬁ\\ \@&QQ @& “\\“ \6“&\&&;& \QJ\ QG«Q W 6&6 ‘ch\ W\Q&
NYY789Y0InYsY vV 1NTHaAN
22 212019181716 151413121110 9 b5 4 2 1

27 26 25 23

Ordinate Values 1 - 27



The Hebrew Alphabet (alefbet)

. 6 X\
¢ &0 P @O WS e e @i
NYYI789Y03n959%0 I1MTraAN
22 212019181716 151413121110 9 b5 4 2 1
Abraha 9N
52021 = 52

Sofit Final Form



Abraham

DP9aAN
2452021 =52



Abraham

DN9aN
2452021 =52

Sarah

NIv

52021 = 46



Abraha

NHAN
52021 = 52

|saac
\9
1810 = 55

Sarah

NIv

52021 =46



Abraha

NHAN
52021 = 52

Isaac

\Y
1810 = 5b

Sarah

N

52021 = 46
15



Abraham

DN9aN
2452021 =52

Isaac

\9

1810 = 55
Sarah
NIV
52021 = 46

15

Father

Son



Fami

Abraham

DN9aN
2452021 =52

Isaac

\9

1810 = 55
Sarah
NIV
52021 =46

15

Father

Son



Abraha

NIAN
5202 1

Hagar

akn

203 5

= 52

= 28

Abraha

N HAN
52021 = 52

Isaac

\9
1810 = 5b

Sarah

N

52021 = 46
15



Abraha

NHAN
5202 1

Ishmael

DNV

12116132110= /3
Hagar

akn

203 5

= 52

= 28

Abraha

N HAN
52021 = 52

Isaac

\Y
1810 = 5b

Sarah

N

52021 = 46
15



Abraha
N9AN
52021 = 52
Ishmael

DNV

12116132110= /3
Hagar

akn

2035 = 28

15

Abraha

N HAN
52021 = 52

Isaac

\Y
1810 = 5b

Sarah

N

52021 = 46
15



Abraha

NIAN
52021 =52

Ishmael

INY

12116
Hagar

akn

203 5

\'J )
2110= /3

= 28

15

Abraha
NIAN
52021 = 52
Isaac
\Y
1810 = 95
Sarah
NIV
52021 _:_4£
15

Father

Son



Abraha

NIAN
52021 =52

Ishmael

INY

12116
Hagar

akn

203 5

\'J )
2110= /3

= 28

15

Abraha
NIAN
52021 = 52
Isaac
\Y
1810 = 95
Sarah
NIV
52021 _:_4£
15

Father

Son



Abraha
N9AN
52021 = 52
Ishmael

DNV

12116132110= /3
Hagar

akn

2035 = 28

15

Abraha

NHAN
52021 = 52

Isaac

\Y
1810 = 5b

Sarah

N

52021 = 46
15

Abraha
NIAN

52021 = 52

Keturah

N0

52069

= 59



Abraha

N9AN

52021 = 52

Ishmael

INYIY)

12116132110= /3

Hagar

90

2035 = 28

15

Abraha

NHAN
52021 = 52

Isaac

\9Y
1810 = 5b

Sarah

N

52021 =46

15

Abraha

NHAN
52021 = 52

Medan

1T
25 4 = 42
Keturah

N0

5206919 = 59



Abraha
N9AN
52021 = 52
Ishmael

DNV

12116132110= /3
Hagar

akn

2035 = 28

15

Abraha

NHAN
52021 = 52

Isaac

\Y
1810 = 5b

Sarah

N

52021 = 46
15

Abraha
NIAN
52021 = 52
Medan
1T

25 4 = 42
Keturah

N0

5206919 = 59

15



Abraha
NIAN
52021 =52
Ishmael

DNV

12116132110= /3
Hagar

akn

2035 = 28

15

Abraha

NIAN
52021 = 57

Isaac

\Y
1810 = 5b

Sarah

N

52021 = 46
15

Abraha
AN
52021 = 52
Medan
1T

25 4 = 42
Keturah

N0

5206919 = 59

15
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